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Warnen Sie vor der
Gefahr von
Verbrühungen oder
Verbrennungen durch
heißes Wasser.
Benutzer sollten die
Temperatur einstellen
und die Armatur
vorsichtig verwenden,
um Verletzungen zu
vermeiden.

Warn of the risk of
scalding or burning
from hot water. Users
should adjust the
temperature and use
the faucet carefully to
avoid injury.

Avertir du risque de
brûlure ou de brûlure
dû à l'eau chaude.
Les utilisateurs
doivent ajuster la
température et utiliser
le robinet avec
précaution pour éviter
les blessures.

Avvertire il rischio di
scottature o ustioni
dovute all'acqua
calda. Gli utenti
devono regolare la
temperatura e
utilizzare il rubinetto
con attenzione per
evitare lesioni.

Waarschuw voor het
risico op
brandwonden of
brandwonden door
heet water.
Gebruikers moeten de
temperatuur
aanpassen en de
kraan zorgvuldig
gebruiken om letsel te
voorkomen.

Advierte sobre el
riesgo de
escaldaduras o
quemaduras por agua
caliente. Los usuarios
deben ajustar la
temperatura y usar el
grifo con cuidado para
evitar lesiones.

Varujte před
nebezpečím opaření
nebo popálení horkou
vodou. Uživatelé by
měli upravit teplotu a
používat kohoutek
opatrně, aby nedošlo
ke zranění.

Upozorite na
opasnost od opeklina
ili opeklina vrućom
vodom. Korisnici bi
trebali prilagoditi
temperaturu i pažljivo
koristiti slavinu kako bi
izbjegli ozljede.
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Figyelmeztessen a
forró víz miatti
leforrázás vagy égési
sérülés veszélyére. A
felhasználóknak be
kell állítaniuk a
hőmérsékletet, és
óvatosan kell
használniuk a csapot
a sérülések elkerülése
érdekében.

Empfehlen Sie die
Installation der
Niederdruck-Armatur
durch geschultes
Fachpersonal, um
eine
ordnungsgemäße
Funktion und
Sicherheit zu
gewährleisten.

Recommend that the
low-pressure fitting be
installed by trained
professionals to
ensure proper
functioning and
safety.

Il est recommandé
d'installer le raccord
basse pression par un
personnel spécialisé
qualifié pour garantir
son bon
fonctionnement et sa
sécurité.

Si consiglia
l'installazione del
raccordo a bassa
pressione da parte di
personale
specializzato
addestrato per
garantire il corretto
funzionamento e la
sicurezza.

Om een goede
werking en veiligheid
te garanderen,
adviseren wij de
installatie van de
lagedrukfitting door
opgeleid,
gespecialiseerd
personeel.

Recomiende la
instalación del
accesorio de baja
presión por parte de
personal
especializado
capacitado para
garantizar el
funcionamiento y la
seguridad adecuados.

Pro zajištění správné
funkce a bezpečnosti
doporučujeme
instalaci nízkotlaké
armatury vyškoleným
odborným
personálem.

Preporučite ugradnju
niskotlačne armature
od strane obučenog
stručnog osoblja kako
biste osigurali
ispravan rad i
sigurnost.
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Javasoljuk, hogy az
alacsony nyomású
szerelvényt képzett
szakember szerelje
be a megfelelő
működés és biztonság
érdekében.

Stellen Sie
Informationen zur
Garantie und zum
Kundendienst bereit,
falls Benutzer
Probleme mit der
Armatur haben oder
Ersatzteile benötigen.

Provide warranty and
customer service
information in case
users have problems
with the faucet or
need replacement
parts.

Fournissez des
informations sur la
garantie et le service
client au cas où les
utilisateurs auraient
des problèmes avec
le robinet ou auraient
besoin de pièces de
rechange.

Fornire informazioni
sulla garanzia e sul
servizio clienti nel
caso in cui gli utenti
abbiano problemi con
il rubinetto o
necessitino di parti di
ricambio.

Geef garantie- en
klantenservice-
informatie voor het
geval gebruikers
problemen hebben
met de kraan of
vervangende
onderdelen nodig
hebben.

Proporcionar
información de
garantía y servicio al
cliente en caso de
que los usuarios
tengan problemas con
el grifo o necesiten
piezas de repuesto.

Poskytněte informace
o záruce a
zákaznickém servisu
v případě, že
uživatelé mají
problémy s
kohoutkem nebo
potřebují náhradní
díly.

Pružite informacije o
jamstvu i korisničkoj
službi u slučaju da
korisnici imaju
problema s slavinom
ili trebaju zamjenske
dijelove.
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Adjon meg garanciális
és ügyfélszolgálati
információkat arra az
esetre, ha a
felhasználóknak
problémái vannak a
csapteleppel, vagy
cserealkatrészekre
van szükségük.
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